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Soliswiss sigue su desarrollo
Después de un ano financieramente dificil, el présidente présenta nuevas perspectivas.

El ano pasado ha sido muy
satisfactory para Soliswiss del punto
de vista del desarrollo de los ne-

gocios, pero muy dificil en el plan

financiero. Los nuevos seguros
de enfermedad y prevision y los

esfuerzos intensivos de marketing

lograron mejorar notablemente

las afiliaciones. Como lo comprue-
ban las indemnizaciones en Africa,

el objetivo primera del Fondo de

Solidaridad, es decir el apoyo a los

Suizos residentes en el extranjero

que han perdido sus medios de

subsistencia por motivos politicos,

todavia tiene todo su sentido. Por

otra parte, el sistema de ahorro

Soliswiss sigue teniendo bastante

éxito.

Descenso de los tipos de interés
En 2001, Soliswiss sufriö las con-

secuencias del estancamiento de

los mercados financieros. El rendi-

miento de las inversiones de carte-

ra se hundiô causando una pérdi-

da de 4 millones de francos. Esta

pérdida se imputa esencialmente

al hecho de que las entradas reali-

zadas gracias a la renta de las

inversiones no alcanzaron cubrir los

intereses pagados a los socios por
sus depôsitos. Afortunadamente

Soliswiss dispone de réservas sufi-

cientes para cubrir esta pérdida

extraordinaria. Con el fin de evitar

ese tipo de fluctuaciones de los

resultados en el futuro, el Comité

decidiô adaptar la remuneraciôn

del ahorro a las condiciones del

mercado con mâs flexibilidad. Por

lo tanto, el tipo de interés bajô de

un cuarto de punto a 2.75% con

efecto a partir del 1s de Abril del

2002. El Comité volverâ a exami-

nar los tipos de interés dos veces

al ano y los reajustarâ inmediata-

mente hacia arriba si lo permite la

rentabilidad de las inversiones.

Baja de la contribuciôn al

riesgo
En todas las cuentas de ahorro de

los miembros de Soliswiss, se de-

duce una prima de riesgo que ga-
rantiza la indemnizacion global en

caso de pérdida de los medios de

subsistencia. Se trata de una

contribuciôn de solidaridad. El Comité

propondrâ en Agosto un sistema

mâs sencillo para calcular dicha

contribuciôn: esta previsto que

pase al 4%o del saldo de la cuenta

(contra 6%o del ahorro ünico, por
el momento). La indemnizacion

asegurada corresponderâ asi ge-

neralmente al importe del ahorro.

Podrâ fijarse mâs alto para aque-
llos que quieran darle mâs impor-

tancia al seguro de riesgo politico.
La indemnizacion asegurada serâ

de minimo CHF 10000-,tal como

previsto en los Estatutos.

Desde hace mâs de 40 anos,

Soliswiss cumple con su misiôn de

servir a los Suizos residentes en

el extranjero. La sociedad, entera-

mente autofinanciada, dispone

hoy en dia de una cartera de mâs

de 100 millones de francos, lo cual

cubre las inversiones de los miembros

y las garantias de indemnizacion.

Soliswiss ofrece un seguro de

los riesgos politicos contra los

cuales no se puede asegurar en

ninguna otra compania, y propone

unos servicios indispensables para
los Suizos residentes en el extranjero.

Ulrich Pfister

BUZON

Eterno discrepante
«Ayuda para el desarrollo», ENFOQUE,
PS 1/2002

Disfruté la lectura de la entre-
vista de Martin Zimmerli con
Al Imfeld. jEstâ muy bien que
aûn existan suizos discrepantes

- y que puedan expresarse en

el Panorama! Martin Jäggi

Mountain Province (Filipinas)

Suizos alemanes
que viven de la caza y
la pesca
«Ayuda para el desarrollo», ENFOQUE,
PS 1/2002

En su anâlisis de la ayuda suiza

para el desarrollo, Al Imfeld
subraya que, aunque los africanos

no son mâs tontos que noso-

tros, no tienen habilidad para
planificar. Demuestra esto con
el ejemplo de que el idioma
bantu no conoce el tiempo
futuro. Me causo mucha gracia.

^Cuântos lectores se habrân

dado cuenta que el dialecto

suizo alemân tampoco tiene un
tiempo futuro? Me interesaria

conocer la interpretaciôn de los

senores etnélogos, quizâs justo
ahora, después del descalabro

experimentado por la aviaciôn

civil...

Christoph Rohner, Edmonton

(Canada)

jSiempre la misma
historia
«Ayuda para el desarrollo», ENFOQUE,

PS 1/2002

Mi «Panorama Suizo» me gusta
mucho, pues mantiene mi
contacta con personas singulares, a

menudo poco reconocidos por
nuestros «vecinos grandes». Por

Panorama me enteré de la exis-

tencia de Al Imfeld, el incômo-
do experto en desarrollo, segün
lo apostrofan ustedes Lo que

me molesta de su entrevista es

la eterna historia de la correc-
cién politica, que se puso de

moda hace dos o très anos. Por

ejemplo, cuando se comenta lo

importante que es respetar los

usos y costumbres de los

pafses a los que se ayuda. ^Tene-

mos que aceptar realmente la

ayuda econômica a reglmenes
totalitarios islâmicos, marxistas

o islâmico-marxistas? ^Incurriô
en culpa de excesiva arrogancia
el sector publico internacional

cuando, al apoyar a la Repu-
blica Islâmica de Afganistan, se

preocupô por la suerte de las

mujeres afganas?

Christian Enlart
Colline-Beaumont (Francia)

Células Madré
Editorial, PS 1/2002

Es falso, fundamentalmente

falso, hacer creer al publico

que se pueden curar los males

Alzheimer y Parkinson. No se

sabe absolutamente nada de

estas enfermedades, aqui nos

encontramos con pura competence

de ideologias. Les reco-
miendo encarecidamente la

lectura de la obra del prestigioso

especialista parisino Profesor

Henri Lafont, «La bioéthique et

l'avenir de l'homme» («La bio-
ética y el futuro del hombre»),
editado por NEF.

François Mégevand,

Saint-Cloud (Francia)
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